ZM00000617_16

7//*5 ZIADOST O ZMENU BANKOVEJ ZARUKY/
HEFT5) 5 ANK AMENDMENT APPLICATION

B —

Doporucene / Registered

Tatra banka a.s., HodZovo namestie 3, 811 08 Bratislava 1

(dalej len "Banka") / hereinafter referred to as "the Bank")

Tel: 00421-2-59191111 Fax: 00421-2-59191815, 59191110 * povinny Udaj © " wyberte jednu z moznosti

Klient / Client

* Obchodne meno / Meno a priezvisko / Commercial name / Name and surname:

}Rozhlas a televizia Slovenska
* Sidlo / Trvalé bydlisko / Commercial domicile / Permanent address:
Miynski dolina, 845 45 Bratislava

* ICO / Company Registration number: 147332430 ildent:ﬁkaéné cislo klienta v Banke / CIF: F: '

(dalej len "Klient") / (hereinafter referred to as “the Client")

* Kontakina oscba u Klienta / Contact person by the Client: Ing. Jaroslava Smétralové

* Telefon alebo e-mail kontakinej osoby / Phone or e-mail of contact person: J'El_f‘>§!a}va-smau'dl°V3@ﬂVS~Sk |

Ziadame Banku o zmenu bankovej zaruky &. * 622 678
We hereby ask the Bank to amend the bank guarantee No. i

nasledovne / as follows:

il D navysit zaruénl sumu na celkovl sumu / to increase the guaranteed amount to the total amount of: ! [

l

El

D predizif platnost bankovej zaruky do / to prolong the validity of the bank guarantee untill:
v | ind zmena zaruky / other amendment of the guarantee:

Whereas the Partner has agreed under the Agreement to pay the following fees to UEFA:€1,050,000 (one million, fifty thousand Euros) (the Total Rights Fees Amount)

D zmena zabezpecenia bankovej zaruky / the change of the securing of the bank guarantee:

** 2. Onginal zmeny zaruky Banky Ziadame zaslat / the original of the guarantee letter amendment of the Bank we ask to send to:
nam na pobocku Banky / to us to the branch of the Bank in:
a original prevezme (meno a priezvisko) / and the original takes over (the name and surname): |
nam doporucenou postou / to us by registered mail

S | NSNS S -

’ Opravnenej osobe kuriémou sluzbou / to the Beneficiary by courier service do rik / Attn.: L
D Opravnene] osobe doporucenou postou / to the Beneficiary by registered post do ruk / Attn.: {—
D g‘?wra#eggj §>sobe prostrednictvom jej banky (meno, adresa, SWIFTovy kéd) / to the Beneficiary through its bank (name, address,
code):

L |

bez zavézku jej banky / without any obligation of its bank.

* Bankové poplatky a naklady na tarchu nasho uctu &. / Bank charges and comissions for our account No-

kK-’S 1100 0000 0029 2312 3200 vedenom v Banke / held by the Bank

Vzajomné prava a povinnosti Banky a Klienta sa riadia Ramcovou zmluvou o vystavovani bankowych zaruk &. / Mutual relations between the Bank
and the Client shall be governed by the Frame Agreement about issuing of bank guarantees No. f
ktoru Banka uzatvorila s Klientom a Obchodnymi podmienkami Banky pre bankové zaruky zo dna 2. Jila 2003. / concluded betweenithe Bank
and the Client and by the Commercial Terms and Conditions of the Bank for bank guarantees with effect from the 2nd July 2003.

Bratislava, 12.4.2021

miesto a datum / place and date peciatka a poéuyxs/y sStatutameho organu Klienta/
stamp and signature/s of the statutory body of the Client

PhDri Jaroslav Reznik
L _l generalny riaditel RTVS




